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TOKIKO GOBERNU-BATZARRAK 2017KO
OTSAILAREN 13AN EGINDAKO OHIKO
SAIOAREN AKTA.-

Soraluzeko hirian, bi mila eta
hamazazpiko otsailaren hamahiruan,
hemeretzi orduak izanik eta aurrez
deialdia delarik, Udaletxeko Saio Aretoan
Patricia Borinaga Albeniz eta Iñaki Rubio
Torrientes Alkateorde jaun-andreak, Iker
Aldazabal Basauri Alkate jaunaren
Lehendakaritzapean biltzen dira,
lehenengo deialdiz, eta Idazkari lanetan
Itziar Sagastagoia Zabala andrea arituz.

Ez da agertu, etorri ezina
adierazita, Nagore Zabala Arrieta
Alkateorde andrea.

ACTA DE LA SESIÓN ORDINARIA
CELEBRADA POR LA JUNTA DE GOBIERNO
LOCAL EL DÍA 13 DE FEBRERO DE 2017.-

En la villa de Soraluze/Placencia
de las Armas, siendo las diecinueve horas
del día trece de febrero de dos mil
diecisiete, previa convocatoria al efecto,
se reúnen en el salón de sesiones de la
Casa Consistorial los Sres. Tenientes de
Alcalde Dña. Patricia Borinaga Albeniz y
D. Iñaki Rubio Torrientes, bajo la
Presidencia del Sr. Alcalde, D. Iker
Aldazabal Basauri, en primera
convocatoria y asistiendo como
Secretaria, Dña. Itziar Sagastagoia
Zabala.

No asiste, habiendo excusado su
asistencia la Sra. Teniente de Alcalde,
Dña. Nagore Zabala Arrieta.

1.- AURREKO SAIOAREN AKTA,
HALA BADAGOKIO, ONARTZEA.- Ikusirik,
aho batez erabakitzen da 2017ko
urtarrilaren 30ean egindako saioaren akta
onartzea, Tokiko Gobernu-Batzarreko kide
guztiei aurrez kopia bana bidali zaielarik.

1.- APROBACIÓN, EN SU CASO, DEL
ACTA DE LA SESIÓN ANTERIOR.- Vista, se
acuerda por unanimidad aprobar el acta
de la sesión de fecha 30 de enero de
2017 de la que se ha remitido copia a
todos los Sres. miembros de la Junta de
Gobierno Local.

2.- FAKTURAK AZTERTU ETA
ONARTU.- Tokiko Gobernu-Batzarrak aho
batez erabakitzen du, 25/2016 y 2/2017
zenbakiak daramaten zerrendekin
doazen faktura guztiak onartzea, 8.229,65
eta 104.963,46 euroko zenbatekoz,
hurrenez hurren.

2.- EXAMEN Y APROBACIÓN DE
FACTURAS.- La Junta de Gobierno Local
acuerda por unanimidad aprobar todas y
cada una de las facturas que se
acompañan a las relaciones nos 25/2016,
y 2/2017, por importe de 8.229,65 y
104.963,46, respectivamente.

3.- HIRIGINTZA BAIMENAK.- Tokiko
Gobernu-Batzarrak aho batez erabakitzen
du, hurrengo hauei, beraien instantzietan
eskatzen duten bezala, hirigintza baimena
ematea:

3.- LICENCIAS URBANÍSTICAS.- La
Junta de Gobierno Local acuerda por
unanimidad conceder licencia
urbanística, tal y como lo solicitan en sus
respectivas instancias, a los siguientes:

N. G. P. andreari, Santa Ana
kaleko 9-behean dagoen ileapaindegian
aire-girogailua jartzeko, bai eta errotulua
fatxadan ere, udal aparejadoreak
egindako txostenaren arabera eta
hurrengo baldintza hauekin:

A Dña. N. G. P., para climatización
de local de peluquería y colocación de
rótulo en la fachada de Santa Ana kalea
9, bajo, de conformidad con el informe
emitido por el aparejador municipal y
con las siguientes condiciones:
1.- Esta licencia se otorga sin perjuicio de



1.- Lizentzia hau hirugarrenei kalterik egin
gabe ematen da, eta jabetza-eskubidetik
salbu dago.
2.- Lizentzia hau lan aitortu eta
baimenduentzat bakarrik da. Hortik
aparteko lanak eginez gero edo
baldintzak betetzen ez badira, obrak
berehala geldituko dira eta dagozkion
administrazio zigorrak ezarriko.

3.- Urriaren 24ko 1.627/1997 Errege
Dekretuan jasotakoaren arabera,
kontratistak burutu beharreko lanei
dagokien segurtasun plana edo arriskuen
ebaluazioa berariaz idatzi beharko du,
eta lantoki berriaren zabalpena jakinarazi
beharko dio eskumena daukan lan-
agintaritzari. Lanetan enpresa batek
baino gehiagok parte hartuko balu
(kontratista edota azpikontratista), obrako
segurtasun-koordinatzaile bat izendatu
beharko da nahitaez.
4.- Euskal Autonomi Erkidegoan
eraikuntza- eta eraispen-hondakinen
ekoizpena eta kudeaketa arautzen dituen
ekainaren 26ko 112/2012 Dekretuaren
arabera, honako hauek bete behar dira:

a) Obra baimenaren titularrak, edo,
hala dagokionean, kontratistak, jatorrian
bertan bereizi behar dituzte obra txikietan
sortutako eraikuntza- eta eraispen-
hondakinak, harrizko hondakinak,
hondakin arriskutsuak eta hondakin ez-
arriskutsuak bereiziz, gutxienez.

b) Kontratistak behar bezala bereiziko
ditu obrako hondakinok, eta, ondoren,
garraiatu eta behar den tokian utziko ditu,
haiek sortu diren tokitik hurbilen dagoen
garbigunean.

c) Lanak amaitzean, obra baimenaren
titularrak eraikuntza- eta eraispen-
hondakinak behar bezala kudeatu izana
egiaztatzen duten agiriak aurkeztu behar
dizkio Udalari.
5.- Obra baimenaren titularrak zein
kontratista obragileak, lanak egiteko
edota obra-hondakinak jasotzeko
edukinontzi edo kontenedorea edota
aldamioa jartzeko bide publikoa okupatu
beharra balu, baimena eskatu beharko
dio udaltzaingoari, obrak egiteko
emandako lizentziaren kopia aurkeztuz
eta okupatuko den bide publikoaren

terceros y a salvo del derecho de
propiedad.
2.- La presente licencia ampara sólo
trabajos declarados y autorizados.
Cualquier extralimitación en los mismos o
incumplimiento de las condiciones de la
licencia determinaría la inmediata para-
lización de las obras y la imposición de las
sanciones administrativas pertinentes.
3.- Según establece el Real Decreto
1627/1997, de 24 de octubre, el
contratista, deberá redactar el plan de
seguridad o la evaluación de riesgos
específica de los trabajos que se van a
realizar y deberá efectuar un aviso previo
a la autoridad laboral competente de la
apertura del nuevo centro de trabajo. Si
en la obra concurre más de una empresa
(contratista y/o subcontratista), deberá
designarse obligatoriamente un
coordinador de seguridad en la obra.
4.- Conforme al Decreto 112/2012, de 26
de junio, por el que se regula la
producción y gestión de los residuos de
construcción y demolición en el País
Vasco, se deberán cumplir con las
siguientes obligaciones:

a) El titular de la licencia, o el
contratista en su caso, deberá efectuar la
separación en origen de los residuos de
construcción y demolición procedentes
de obra menor contemplando, como
mínimo, residuos pétreos, residuos
peligrosos y residuos no peligrosos:

b) El contratista deberá transportar y
depositar los residuos de las obras,
correctamente seleccionados, en el
punto limpio más cercano al del domicilio
de generación de los residuos.

c) Al finalizar los trabajos, el titular de la
licencia deberá presentar ante el
Ayuntamiento documentación
acreditativa de la correcta gestión de los
residuos de construcción y demolición.
5.- Caso de que el titular de esta licencia
o el contratista ejecutante de las obras
necesitaran de la ocupación de la vía
pública para realizar los trabajos, para la
instalación de contenedor y/o andamio,
será necesario solicitar autorización a la
Policía Municipal, presentando copia de
la licencia urbanística concedida, con
indicación de la superficie de la vía p
pública a ocupar.
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azalera zehaztuz.
6.- Bide publikoan egingo diren lanak
behar bezala seinaleztatuta eta babes-
hesiz itxita egongo dira eta toki horretara
obrako langileak baino ezin izango dira
sartu. Obrek iraun bitartean, ingurua
erabat garbi eduki beharko da. Obrak
amaitu eta gero, udal teknikariek
ikuskatuko dituzte.

7.- Lanek zirkulazio-bideei eragiten
dietenean, ibilgailuen trafikoari
zuzenduriko seinalizazio elementuak jarri
beharko dira ezinbestean.

6.- Las obras en la vía pública deberán
estar perfectamente señalizadas y
cerradas, de tal forma que sólo puedan
acceder a la zona de obras los operarios
de la misma. Deberán permanecer
durante las obras los aledaños
completamente limpios. Una vez
terminadas las mismas serán supervisadas
por los técnicos municipales.
7.- Cuando se afecte a viales rodados,
será obligatoria la instalación de un
mínimo de elementos de señalización
para el tráfico de vehículos.

F. J. M. G. jaunari, Errekalde kaleko
38-behean dagoen garajean hormigoizko
lurra botatzeko, udal aparejadoreak
egindako txostenaren arabera eta
hurrengo baldintza hauekin:

1.- Lizentzia hau hirugarrenei kalterik egin
gabe ematen da, eta jabetza-eskubidetik
salbu dago.
2.- Lizentzia hau lan aitortu eta
baimenduentzat bakarrik da. Hortik
aparteko lanak eginez gero edo
baldintzak betetzen ez badira, obrak
berehala geldituko dira eta dagozkion
administrazio zigorrak ezarriko.

3.- Urriaren 24ko 1.627/1997 Errege
Dekretuan jasotakoaren arabera,
kontratistak burutu beharreko lanei
dagokien segurtasun plana edo arriskuen
ebaluazioa berariaz idatzi beharko du,
eta lantoki berriaren zabalpena jakinarazi
beharko dio eskumena daukan lan-
agintaritzari. Lanetan enpresa batek
baino gehiagok parte hartuko balu
(kontratista edota azpikontratista), obrako
segurtasun-koordinatzaile bat izendatu
beharko da nahitaez.
4.- Euskal Autonomi Erkidegoan
eraikuntza- eta eraispen-hondakinen
ekoizpena eta kudeaketa arautzen dituen
ekainaren 26ko 112/2012 Dekretuaren
arabera, honako hauek bete behar dira:

a) Obra baimenaren titularrak, edo,
hala dagokionean, kontratistak, jatorrian
bertan bereizi behar dituzte obra txikietan
sortutako eraikuntza- eta eraispen-
hondakinak, harrizko hondakinak,

A D. F. J. M. G., para ejecución de
solera de hormigón en el garaje sito en
Errekalde kalea 38, bajo, de conformidad
con el informe emitido por el aparejador
municipal y con las siguientes
condiciones:
1.- Esta licencia se otorga sin perjuicio de
terceros y a salvo del derecho de
propiedad.
2.- La presente licencia ampara sólo
trabajos declarados y autorizados.
Cualquier extralimitación en los mismos o
incumplimiento de las condiciones de la
licencia determinaría la inmediata para-
lización de las obras y la imposición de las
sanciones administrativas pertinentes.
3.- Según establece el Real Decreto
1627/1997, de 24 de octubre, el
contratista, deberá redactar el plan de
seguridad o la evaluación de riesgos
específica de los trabajos que se van a
realizar y deberá efectuar un aviso previo
a la autoridad laboral competente de la
apertura del nuevo centro de trabajo. Si
en la obra concurre más de una empresa
(contratista y/o subcontratista), deberá
designarse obligatoriamente un
coordinador de seguridad en la obra.
4.- Conforme al Decreto 112/2012, de 26
de junio, por el que se regula la
producción y gestión de los residuos de
construcción y demolición en el País
Vasco, se deberán cumplir con las
siguientes obligaciones:

a) El titular de la licencia, o el
contratista en su caso, deberá efectuar la
separación en origen de los residuos de
construcción y demolición procedentes
de obra menor contemplando, como



hondakin arriskutsuak eta hondakin ez-
arriskutsuak bereiziz, gutxienez.

b) Kontratistak behar bezala bereiziko
ditu obrako hondakinok, eta, ondoren,
garraiatu eta behar den tokian utziko ditu,
haiek sortu diren tokitik hurbilen dagoen
garbigunean.

c) Lanak amaitzean, obra baimenaren
titularrak eraikuntza- eta eraispen-
hondakinak behar bezala kudeatu izana
egiaztatzen duten agiriak aurkeztu behar
dizkio Udalari.
5.- Obra baimenaren titularrak zein
kontratista obragileak, lanak egiteko
edota obra-hondakinak jasotzeko
edukinontzi edo kontenedorea edota
aldamioa jartzeko bide publikoa okupatu
beharra balu, baimena eskatu beharko
dio udaltzaingoari, obrak egiteko
emandako lizentziaren kopia aurkeztuz
eta okupatuko den bide publikoaren
azalera zehaztuz.

mínimo, residuos pétreos, residuos
peligrosos y residuos no peligrosos:

b) El contratista deberá transportar y
depositar los residuos de las obras,
correctamente seleccionados, en el
punto limpio más cercano al del domicilio
de generación de los residuos.

c) Al finalizar los trabajos, el titular de la
licencia deberá presentar ante el
Ayuntamiento documentación
acreditativa de la correcta gestión de los
residuos de construcción y demolición.
5.- Caso de que el titular de esta licencia
o el contratista ejecutante de las obras
necesitaran de la ocupación de la vía
pública para realizar los trabajos, para la
instalación de contenedor y/o andamio,
será necesario solicitar autorización a la
Policía Municipal, presentando copia de
la licencia urbanística concedida, con
indicación de la superficie de la vía p
pública a ocupar.

M. A. E. G. jaunari, Gipuzkoa
etorbideko 26, behea C-n dagoen
garajeko atea aldatzeko, udal
aparejadoreak egindako txostenaren
arabera eta hurrengo baldintza hauekin:
1.- Lizentzia hau hirugarrenei kalterik egin
gabe ematen da, eta jabetza-eskubidetik
salbu dago.
2.- Lizentzia hau lan aitortu eta
baimenduentzat bakarrik da. Hortik
aparteko lanak eginez gero edo
baldintzak betetzen ez badira, obrak
berehala geldituko dira eta dagozkion
administrazio zigorrak ezarriko.

3.- Urriaren 24ko 1.627/1997 Errege
Dekretuan jasotakoaren arabera,
kontratistak burutu beharreko lanei
dagokien segurtasun plana edo arriskuen
ebaluazioa berariaz idatzi beharko du,
eta lantoki berriaren zabalpena jakinarazi
beharko dio eskumena daukan lan-
agintaritzari. Lanetan enpresa batek
baino gehiagok parte hartuko balu
(kontratista edota azpikontratista), obrako
segurtasun-koordinatzaile bat izendatu
beharko da nahitaez.
4.- Euskal Autonomi Erkidegoan
eraikuntza- eta eraispen-hondakinen
ekoizpena eta kudeaketa arautzen dituen
ekainaren 26ko 112/2012 Dekretuaren

A D. M. A. E. G., para sustitución
de puerta de garaje en Gipuzkoa
etorbidea 26, bajo C, de conformidad
con el informe emitido por el aparejador
municipal y con las siguientes
condiciones:
1.- Esta licencia se otorga sin perjuicio de
terceros y a salvo del derecho de
propiedad.
2.- La presente licencia ampara sólo
trabajos declarados y autorizados.
Cualquier extralimitación en los mismos o
incumplimiento de las condiciones de la
licencia determinaría la inmediata para-
lización de las obras y la imposición de las
sanciones administrativas pertinentes.
3.- Según establece el Real Decreto
1627/1997, de 24 de octubre, el
contratista, deberá redactar el plan de
seguridad o la evaluación de riesgos
específica de los trabajos que se van a
realizar y deberá efectuar un aviso previo
a la autoridad laboral competente de la
apertura del nuevo centro de trabajo. Si
en la obra concurre más de una empresa
(contratista y/o subcontratista), deberá
designarse obligatoriamente un
coordinador de seguridad en la obra.
4.- Conforme al Decreto 112/2012, de 26
de junio, por el que se regula la
producción y gestión de los residuos de



SORALUZEKO UDALA
AYUNTAMIENTO DE PLACENCIA DE LAS ARMAS

Santa Ana, 1  SORALUZE (20590)  Tfn.: 943753043  Fax: 943753112  udala@soraluze.eus  www.soraluze.eus

arabera, honako hauek bete behar dira:

a) Obra baimenaren titularrak, edo,
hala dagokionean, kontratistak, jatorrian
bertan bereizi behar dituzte obra txikietan
sortutako eraikuntza- eta eraispen-
hondakinak, harrizko hondakinak,
hondakin arriskutsuak eta hondakin ez-
arriskutsuak bereiziz, gutxienez.

b) Kontratistak behar bezala bereiziko
ditu obrako hondakinok, eta, ondoren,
garraiatu eta behar den tokian utziko ditu,
haiek sortu diren tokitik hurbilen dagoen
garbigunean.

c) Lanak amaitzean, obra baimenaren
titularrak eraikuntza- eta eraispen-
hondakinak behar bezala kudeatu izana
egiaztatzen duten agiriak aurkeztu behar
dizkio Udalari.
5.- Obra baimenaren titularrak zein
kontratista obragileak, lanak egiteko
edota obra-hondakinak jasotzeko
edukinontzi edo kontenedorea edota
aldamioa jartzeko bide publikoa okupatu
beharra balu, baimena eskatu beharko
dio udaltzaingoari, obrak egiteko
emandako lizentziaren kopia aurkeztuz
eta okupatuko den bide publikoaren
azalera zehaztuz.

construcción y demolición en el País
Vasco, se deberán cumplir con las
siguientes obligaciones:

a) El titular de la licencia, o el
contratista en su caso, deberá efectuar la
separación en origen de los residuos de
construcción y demolición procedentes
de obra menor contemplando, como
mínimo, residuos pétreos, residuos
peligrosos y residuos no peligrosos:

b) El contratista deberá transportar y
depositar los residuos de las obras,
correctamente seleccionados, en el
punto limpio más cercano al del domicilio
de generación de los residuos.

c) Al finalizar los trabajos, el titular de la
licencia deberá presentar ante el
Ayuntamiento documentación
acreditativa de la correcta gestión de los
residuos de construcción y demolición.
5.- Caso de que el titular de esta licencia
o el contratista ejecutante de las obras
necesitaran de la ocupación de la vía
pública para realizar los trabajos, para la
instalación de contenedor y/o andamio,
será necesario solicitar autorización a la
Policía Municipal, presentando copia de
la licencia urbanística concedida, con
indicación de la superficie de la vía p
pública a ocupar.

4.- IDAZKI ETA JAKINARAZPENAK.-
Tokiko Gobernu-Batzarra, hurrengo idazki
eta jakinarazpenez jakitun geratzen da
eta ondorengo erabaki hauek hartzen
ditu aho batez:

4.- ESCRITOS Y COMUNICA-
CIONES.- La Junta de Gobierno Local
muestra quedar enterada de los
siguientes escritos y comunicaciones y
adopta por unanimidad los acuerdos que
seguidamente se dirán:

a) Hezkuntza zerbitzuak
proposatuta:
1.- Atxolin IGE-ri 1.745,45 euro ordaintzea
2016ko aurrekontuaren kontura, bazkide
egiteko udalaren diru-laguntza jaso duten
elkarteko bazkideek ordaindu ez dituzten
kuota-zatiei dagozkienak.

2.- Soraluzeko Cáritas-i 202,50 euro
ordaintzea, 2016ko aurrekontuaren
kontura, Atxolin IGEko kuota ordaintzeko
beren erabiltzaileei egindako ordainketa-
aurrerakinengatik.

a) A propuesta del servicio de
Educación:
1.- Abonar 1.745,45 euros a AMPA Atxolin,
con cargo al presupuesto de 2016, en
concepto de pagos correspondientes a
las cantidades devengadas de las cuotas
de los socios acogidos a las ayudas que
el Ayuntamiento otorga para dicho fin.

2.- Abonar 202,50 euros a Cáritas de
Soraluze, con cargo al presupuesto de
2016, en concepto de pagos
adelantados por esta entidad a sus
usuari@s para el pago de cuotas del
AMPA Atxolin.



b) Kultura zerbitzuak proposatuta:

1.- Ikasbidaiara doan institutuko ikasle-
taldeari 934 euro ordaintzea, 2016ko
aurrekontuaren kontura, ondorengo lanak
egiteagatik: Ibaialde erakusketaren
zainketa, 175,50 €; Pintura eskolako
erakusketaren zainketa, 148,50 €; urriko
agenda banatzea, 122 €; azaroko
agenda banatzea, 122 €; “Irakurleen
kluba” eskuorriak banatzea, 122 €;
Kiroldegiko eskuorriak banatzea, 122 €;
Berdintasun Sailaren eskuorriak banatzea,
122 €.

2.- Kontrargi Argazkilari Elkarteari 202,50
euro ordaintzea, 2016ko aurrekontuaren
kontura, urriaren 13tik 29ra bitartean
antolatutako argazki erakusketari
dagozkion zaintza lanengatik.

3.- Kontrargi Argazkilari Elkarteari 229,50
euro ordaintzea, 2016ko aurrekontuaren
kontura, abenduaren 13tik 30era
bitartean antolatutako argazki
erakusketari dagozkion zaintza lanengatik.

b) A propuesta del servicio de
Cultura:
1.- Abonar 934 euros, con cargo al
presupuesto de 2016, al grupo de
alumnos del instituto que organiza el viaje
de fin de curso por la realización de los
siguientes trabajos: Cuidado exposición
Ibaialde, 175,50 €; Cuidado exposición
escuela de pintura, 148,50 €; Buzoneo
agenda de octubre, 122 €; Buzoneo
agenda de noviembre, 122 €; Buzoneo
folletos “Irakurleen kluba”, 122 €; Buzoneo
folletos del polideportivo, 122 €; Buzoneo
folletos del Dpto. de Igualdad, 122 €.

2.- Abonar 202,50 euros a Kontrargi
Argazkilari Elkartea, con cargo al
presupuesto de 2016, por cuidado de la
exposición fotográfica organizada del 13
al 29 de octubre.

3.- Abonar 229,50 euros a Kontrargi
Argazkilari Elkartea, con cargo al
presupuesto de 2016, por cuidado de la
exposición fotográfica organizada del 13
al 30 de diciembre.

c) Osasun, Gizarte Ongizate eta
Inmigrazioaren Batzordeak proposatuta,
Gipuzkoako Foru Aldundiaren
Desgaitasunen Balorazio eta Orientazio
Unitateak emandako aldeko irizpenarekin
bat etorriz, M. A. M. R. andreari
ezgaitasuna duten pertsonentzako
aparkatzeko txartela ematea.

c) A propuesta de la Comisión de
Sanidad, Bienestar Social e Inmigración,
conceder a Dña. M. A. M. R. la tarjeta de
estacionamiento para personas con
discapacidad, tras el dictamen favorable
emitido por la Unidad de Valoración y
Orientación de Discapacidad de la
Diputación Foral de Gipuzkoa.

d) JUBAR enpresaren aurrekontua
onartzea, 1.252,35 euroko zenbatekoa,
BEZa barne, urrutiko mandoak hornitzeko.

d) Aprobar presupuesto de la
empresa JUBAR, por importe de 1.252,35
euros, IVA incluido, por suministro de
mandos a distancia.

e) Girotze, S.L. enpresaren
aurrekontua onartzea, 9.666,69 euroko
zenbatekoa, BEZa barne, aire-girogailua
jartzeko gaztelekuan.

e) Aprobar presupuesto de la
empresa Girotze, S.L., por importe de
9.666,69 euros, IVA incluido, para
climatización del gazteleku.

f) Aurkeztutako agiriekin bat etorriz,
jarraian izendatutakoei, minusbaliatuek
soilik erabiltzen dituzten ondorengo
ibilgailuen udal zergaren salbuespena
egitea 2017. urtean:

-J. M. L. G. Jn.ri, SS9459BC matrikuladun
ibilgailuarena.

f) De conformidad con la
documentación aportada, conceder a
los siguientes exención del impuesto
municipal de vehículos para el actual
año 2017, por uso exclusivo de personas
con minusvalía:
-A D. J. M. L. G., del vehículo matrícula
SS9459BC.
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-J. L. A. F. Jn.ri, 8009JFW matrikuladun
ibilgailuarena.
-P. P. S. J. Jn.ri, 9042JHC matrikuladun
ibilgailuarena.
-S. G. L. Jn.ri, 8720JTL matrikuladun
ibilgailuarena.

-A D. J. L. A. F., del vehículo matrícula
8009JFW.
-A D. P. P. S. J., del vehículo matrícula
9042JHC.
-A D. S. G. L., del vehículo matrícula
8720JTL.

g) Aurkeztutako agiriekin bat
etorriz, jarraian izendatutakoei 25 urtetik
gorako antzinatasuna duten ondorengo
ibilgailuen udal zergaren salbuespena
egitea 2017. urtean:

-R. H. P. Jn.ri, TF1770B matrikuladun
ibilgailuarena.
-J. M. O. E. Jn.ri, SS8371AL matrikuladun
ibilgailuarena.
-J. G. M. Jn.ri, BI1949AW matrikuladun
ibilgailuarena.
-A. M. Y. And.ri, BI4440W matrikuladun
ibilgailuarena.
-A. Y. C. And.ri, BI4115AF matrikuladun
ibilgailuarena.
-G. A. M. Jn.ri, SS5989AF matrikuladun
ibilgailuarena.
-G. S. K. Jn.ri, S4046N matrikuladun
ibilgailuarena.
-J. G. M. Jn.ri, BI4332AL matrikuladun
ibilgailuarena.
-O. R. R. Jn.ri, 7711GCS matrikuladun
ibilgailuarena.
-G. S. K. Jn.ri, SS6976U. matrikuladun
ibilgailuarena.
-I. L. E. Jn.ri, BI4115AF matrikuladun
ibilgailuarena.
-J. L. O. E. Jn.ri, 4520FWD. matrikuladun
ibilgailuarena.
-R. C. G. Jn.ri, SS4878AF matrikuladun
ibilgailuarena.
-M. B. M. C. And.ri, SS78507X matrikuladun
ibilgailuarena.
-L. A. A. Jn.ri, B2015LK matrikuladun
ibilgailuarena.
-G. P. B. Jn.ri, NA2809AJ matrikuladun
ibilgailuarena.

g) De conformidad con la
documentación aportada, conceder a
los siguientes exención del impuesto
municipal de vehículos para el actual
año 2017, por antigüedad superior a 25
años:
-A D. R. H. P., del vehículo matrícula
TF1770B.
-A D. J. M. O. E., del vehículo matrícula
SS8371AL.
-A D. J. G. M., del vehículo matrícula
BI1949AW.
-A Dña. A. M. Y., del vehículo matrícula
BI4440W.
-A Dña. A. Y. C., del vehículo matrícula
BI4115AF.
-A D. G. A. M., del vehículo matrícula
SS5989AF.
-A D. G. S. K., del vehículo matrícula
S4046N.
-A D. J. G. M., del vehículo matrícula
BI4332AL.
-A D. O. R. R., del vehículo matrícula
7711GCS.
-A D. G. S. K., del vehículo matrícula
SS6976U.
-A D. I. L. E., del vehículo matrícula
BI4115AF.
-A D. J. L. O. E., del vehículo matrícula
4520FWD.
-A D. R. C. G., del vehículo matrícula
SS4878AF.
-A Dña. M. B. M. C., del vehículo matrícula
SS78507X.
-A D. L. A. A., del vehículo matrícula
B2015LK.
-A D. G. P. B., del vehículo matrícula
NA2809AJ.

h) Aurkeztutako agiriekin bat
etorriz, jarraian izendatutako atoien eta
erdiatoien jabeei, hauen karga
erabilgarria 750 kilogramotik gorakoa ez
denean, ibilgailuen udal zergari lotu
gabekotzat aitortzea 2017. urtean:

-F. O. A. Jn.ri, R1347BCB matrikuladun

h) De conformidad con la
documentación aportada, reconocer la
no sujeción al impuesto municipal de
vehículos para el actual año 2017 a las
personas titulares de remolques y
semirremolques cuya carga útil no sea
superior a 750 kilogramos:
-A D. F. O. A., del vehículo matrícula



ibilgailuarena.
-J. U. I. Jn.ri, R9870BCS matrikuladun
ibilgailuarena.

R134BCB.
-A D. J. U. I., del vehículo matrícula
R9870BCS.

i) Ikusirik herrian ematen den
gazteleku udal zerbitzua.

Ikusirik 2016ko urtarrilean zerbitzuaren
gaineko hausnarketa eta azterketa
prozesuari ekin zitzaiola eta horren
ondorioek zerbitzua finkatzearen aldeko
apustu garbia egiten dutela.

Ikusirik anbizio handiko proiektu bat dela,
eta egun ematen den udal zerbitzua
osatzera datorrela. Proiektuaren lerro
estrategiko batek aisialdia eta hezkuntza
elkartzen ditu, eta arlo honetan gai
transbertsalak kontuan hartzea eta
ezartzea ere aurreikusten du.

Ikusirik honek guztiak eragina izan duela
aurrekontuan.

Ikusirik bai azterketak berak eta baita
honen emaitzek ere luze jo dutela eta
aurreikusitakoa baino beranduago jaso
direla Udalean.

Ikusirik bien bitartean ere gazteleku
zerbitzua ematen jarraitu dela eta
normaltasun osoz burutu dela. Eta zerbitzu
honek nahitaez bete beharreko egutegia
duela.

Ikusirik azterketaren emaitzak ontzat
emateak aldaketak dakartzala zerbitzua
ulertzeko eran eta, baita ere, zerbitzua
modu egokian emateko bidelagun dituen
Udaleko beste sail batzuetan. Hortaz,
proposatutako aldaketak aipatutako udal
sail guztiei egokitu beharko zaizkie.

Ikusirik prozesu honen ardatz nagusia eta
helburua herritarrei kalitatezko zerbitzua
ematea dela.

Ikusirik hasitako prozesuari amaiera
emateko, zerbitzu hau lehenbailehen
lizitatzea aurreikusita dagoela, ludoteka
zerbitzuarekin batera, eta horretarako
baldintza-agiriak prestatzen ari dira.

i) Visto el servicio municipal de
gazteleku que viene desarrollándose en
el municipio.

Visto, que en enero de 2016, se inició un
proceso de reflexión y estudio acerca del
servicio, cuyas conclusiones apuestan
inequívocamente por la consolidación
del mismo.

Visto que se trata de un proyecto
ambicioso que consolida el servicio
municipal existente y que una de las
líneas estratégicas que contiene concibe
la concurrencia del ocio y la educación,
así como la inclusión y aplicación de
temas transversales en este ámbito.

Visto que ello ha tenido el
correspondiente reflejo presupuestario.

Visto que la elaboración y conclusiones
del estudio se ha alargado en el tiempo y
fueron recibidas por el Ayuntamiento con
posterioridad a la fecha prevista.

Visto que entretanto el servicio de
gazteleku continúa ofreciéndose y
desarrollándose con normalidad. Y que el
mismo se encuentra sujeto a un
calendario de obligado cumplimiento.

Visto que la adopción de las conclusiones
del estudio suponen cambios además de
en la concepción misma del servicio, en
otras áreas municipales que colaboran
en la marcha del mismo y que han de
adaptarse los cambios propuestos a las
necesidades de todas ellas.

Visto que la calidad del servicio ofrecido
a la ciudadanía constituye el eje central y
objeto de todo el proceso.

Visto que como conclusión del proceso
iniciado está previsto licitar el servicio con
carácter inmediato, junto con el servicio
de ludoteca, y para ello se están
preparando los correspondientes pliegos.
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Ikusirik egoera behin-behinekoa den
arren, Udalak zerbitzua bermatzeko
obligazioa duela.

Tokiko Gobernu-Batzarrak aho batez
erabakitzen du:

1.- Gazteleku zerbitzuaren kudeaketa PIL
PILEAN KULTUR ELKARTEA kontratistari
esleitzea kontratu txiki bidez, 17.978,52
euroko gehi BEZari dagozkion 1.981,97
euroko zenbatekoz. Kontratuaren
iraupena, gutxi gorabehera, lau hilabete
t’erdikoa izango da, 2017ko urtarrilaren
1etik maiatzaren 15a artekoa, data hau
hartuz lizitazio publiko bidezko
esleipenerako.

2.- Zerbitzuaren jarraipena bermatzeko
konpromisoa errekeritzea zerbitzuaren
esleipendunari, onartutako egutegiaren
arabera eta interes publikoaren
babesean.

3.- Zerbitzuaren kudeaketaren esleipenari
dagokion gastua onartzea, indarrean
dagoen aurrekontuaren 1
1500.226.06.337.20 2017 (178) partidaren
kontura.

4.- Ebazpenaren berri ematea
esleipendunari.

5.- Dagokion txostena esleipendunarekin
batera  sinatzea, esleipenaren baldintzak
zehazte aldera. (1. ERANSKINA).

Visto que si bien el Ayuntamiento se
encuentra en una situación de
provisionalidad tiene la obligación de
garantizar el servicio.

La Junta de Gobierno Local acuerda por
unanimidad:

1.- Adjudicar mediante contrato menor la
gestión de servicios de gazteleku, al
contratista PIL PILEAN KULTUR ELKARTEA
por un importe de 17.978,52 euros y
1.981,97 euros de IVA, estimándose una
duración de cuatro meses y medio, es
decir, desde el 1 de enero de 2017 hasta
el 15 de mayo de 2017, fecha estimada
para la adjudicación mediante licitación
pública.

2.- Requerir al adjudicatario del servicio el
compromiso de garantizar la continuidad
del mismo, de acuerdo al calendario
aprobado, en salvaguarda del interés
público.

3.- Aprobar el gasto correspondiente a la
adjudicación de la gestión del servicio
con cargo a la partida 1
1500.226.06.337.20 2017 (178) del vigente
presupuesto.

4.- Notificar la resolución al adjudicatario.

5.- Suscribir junto con el adjudicatario la
memoria donde se establezcan los
términos de la adjudicación. (ANEXO 1).

j) Ikusirik herrian ematen den
ludoteka udal zerbitzu oinarrizkoa hogei
urte baino gehiagoan.

Ikusirik 2016ko urtarrilean zerbitzuaren
gaineko hausnarketa eta azterketa
prozesuari ekin zitzaiola eta horren
ondorioek zerbitzua finkatzearen aldeko
apustu garbia egiten dutela, baita ere
planteamendu berri bat ezartzearen
aldekoa, kudeaketa ereduari dagokiona
hain zuzen.

Ikusirik anbizio handiko proiektu bat dela,
eta egun ematen den udal zerbitzua

j) Visto el servicio básico municipal
de ludoteca que viene desarrollándose
en el municipio desde hace más de
veinte años.

Visto, que en enero de 2016, se inició un
proceso de reflexión y estudio acerca del
servicio, cuyas conclusiones apuestan
inequívocamente por la consolidación
del mismo y han traído como
consecuencia un nuevo planteamiento,
en concreto, en cuanto al modelo de
gestión.

Visto que se trata de un proyecto
ambicioso que consolida el servicio



osatzera datorrela. Proiektuaren lerro
estrategiko batek aisialdia eta hezkuntza
elkartzen ditu, eta arlo honetan gai
transbertsalak kontuan hartzea eta
ezartzea ere aurreikusten du.

Ikusirik honek guztiak eragina izan duela
aurrekontuan.

Ikusirik bai azterketak berak eta baita
honen emaitzek ere luze jo dutela eta
aurreikusitakoa baino beranduago jaso
direla Udalean.

Ikusirik bien bitartean ere ludoteka
zerbitzua ematen jarraitu dela eta
normaltasun osoz burutu dela. Eta zerbitzu
honek nahitaez bete beharreko egutegia
duela.

Ikusirik azterketaren emaitzak ontzat
emateak aldaketak dakartzala zerbitzua
ulertzeko eran eta kudeatzeko moduan
eta, baita ere, zerbitzua modu egokian
emateko bidelagun dituen Udaleko beste
sail batzuetan. Hortaz, proposatutako
aldaketak aipatutako udal sail guztiei
egokitu beharko zaizkie.

Ikusirik prozesu honen ardatz nagusia eta
helburua herritarrei kalitatezko zerbitzua
ematea dela.

Ikusirik hasitako prozesuari amaiera
emateko, zerbitzu hau lehenbailehen
lizitatzea aurreikusita dagoela, eta
horretarako baldintza-agiriak prestatzen
ari dira.

Ikusirik egoera behin-behinekoa den
arren, Udalak zerbitzua bermatzeko
obligazioa duela.

Tokiko Gobernu-Batzarrak aho batez
erabakitzen du:

1.- Ludoteka zerbitzuaren kudeaketa PIL
PILEAN KULTUR ELKARTEA kontratistari
esleitzea kontratu txiki bidez, 16.568,73
euroko gehi BEZari dagozkion 1.840,99
euroko zenbatekoz. Kontratuaren
iraupena, gutxi gorabehera, lau hilabete
t’erdikoa izango da, 2017ko urtarrilaren

municipal existente y que una de las
líneas estratégicas que contiene concibe
la concurrencia del ocio y la educación,
así como la inclusión y aplicación de
temas transversales en este ámbito.

Visto que ello ha tenido el
correspondiente reflejo presupuestario.

Visto que la elaboración y conclusiones
del estudio se ha alargado en el tiempo y
fueron recibidas por el Ayuntamiento con
posterioridad a la fecha prevista.

Visto que entretanto el servicio de
ludoteca continúa ofreciéndose y
desarrollándose con normalidad. Y que el
mismo se encuentra sujeto a un
calendario de obligado cumplimiento.

Visto que la adopción de las conclusiones
del estudio suponen cambios además de
en la concepción misma del servicio y en
el modo de gestión, en otras áreas
municipales que colaboran en la marcha
del mismo y que han de adaptarse los
cambios propuestos a las necesidades de
todas ellas.

Visto que la calidad del servicio ofrecido
a la ciudadanía constituye el eje central y
objeto de todo el proceso.

Visto que como conclusión del proceso
iniciado está previsto licitar el servicio con
carácter inmediato y para ello se están
preparando los correspondientes pliegos.

Visto que si bien el Ayuntamiento se
encuentra en una situación de
provisionalidad tiene la obligación de
garantizar el servicio.

La Junta de Gobierno Local acuerda por
unanimidad:

1.- Adjudicar mediante contrato menor la
gestión de servicios de ludoteca al
contratista PIL PILEAN KULTUR ELKARTEA,
por un importe de 16.568,73 euros y
1.840,99 euros de IVA, estimándose una
duración de cuatro meses y medio, es
decir, desde el 1 de enero de 2017 hasta
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1etik maiatzaren 15a artekoa, data hau
hartuz lizitazio publiko bidezko
esleipenerako.

2.- Zerbitzuaren jarraipena bermatzeko
konpromisoa errekeritzea zerbitzuaren
esleipendunari, onartutako egutegiaren
arabera eta interes publikoaren
babesean.

3.- Zerbitzuaren kudeaketaren esleipenari
dagokion gastua onartzea, indarrean
dagoen aurrekontuaren 1
1500.226.06.337.20 2017 (178) partidaren
kontura.

4.- Ebazpenaren berri ematea
esleipendunari.

5.- Dagokion txostena esleipendunarekin
batera  sinatzea, esleipenaren baldintzak
zehazte aldera. (1. ERANSKINA).

el 15 de mayo de 2017, fecha estimada
para la adjudicación mediante licitación
pública.

2.- Requerir al adjudicatario del servicio el
compromiso de garantizar la continuidad
del mismo, de acuerdo al calendario
aprobado, en salvaguarda del interés
público.

3.- Aprobar el gasto correspondiente a la
adjudicación de la gestión del servicio
con cargo a la partida 1
1500.226.06.337.20 2017 (178) del vigente
presupuesto.

4.- Notificar la resolución al adjudicatario.

5.- Suscribir junto con el adjudicatario la
memoria donde se establezcan los
términos de la adjudicación. (ANEXO 1).

k) Ikusita EAJ-PNV alderdi politikoa
(aurrerantzean jabea) futbolin edo
mahai-futbol baten jabea dela.

Ikusita Soraluzeko Udalak mahai-futbol
bat eskuratzeko interesa duela Gazteleku
zerbitzuan erabili ahal izateko.

Ikusita jabea deskribatutako ondasuna
lagatzeko prest dagoela, behin-
behinekoz eta doan.

Tokiko Gobernu Batzarrak aho batez
ERABAKITZEN DU:

1.- EAJ-PNV alderdiak eginiko mahai-
futbolaren doako lagapena onartzea.

2.- Dagokion hitzarmena sinatzea,
lagapenaren baldintzak zehazte aldera.

k) Visto que el partido político EAJ-
PNV (en adelante propietario) es dueño
de un futbolín.

Visto que el Ayuntamiento de Soraluze
está interesado en la adquisición de un
futbolín para destinarlo al servicio de
Gazteleku.

Visto que el propietario está dispuesto a
ceder con carácter temporal y de
manera gratuita el bien descrito.

La Junta de Gobierno Local por
unanimidad ACUERDA:

1.- Aceptar la cesión gratuita del futbolín
por parte del partido EAJ-PNV.

2.- Suscribir el correspondiente convenio
donde se establezcan los términos de la
misma.

l) R. E. A. ETXEZ ETXEKO
LANGILEAREN 200 KONTRATUAREN
ERANSKINA ALDATZEA.

Ikusirik 2008ko urriaren 27ko Tokiko
Gobernu Batzarraren erabakia, “[…]
Osasun eta Gizarte Ongizate Batzorde

l) MODIFICACIÓN DEL ANEXO DEL
CONTRATO 200 DE LA AUXILIAR
DOMICILIARIA, R. E. A.

Visto acuerdo de Junta de Gobierno
Local, de fecha de 27 de octubre de
2008, “[…] a propuesta de la Comisión
Informativa de Sanidad y Bienestar Social,



Informatzailearen proposamenez,
Udaleko etxez etxeko laguntzaileen
lanaldia bi orduz luzatzea, sei
hilabeterako, datorren azarotik aurrera,
etxez etxeko zerbitzuan dagoen eskaera
handiagatik.”

Ikusirik akordio horren ondorioz, R. E. A.
langilearen lanaldia luzatu egiten dela,
%50etik %78,57ra pasatuz.

Ikusirik lanaldia luzatzeak lan-baldintzen
funtsezko aldaketa eragiten duela,
Langileen Estatutuaren 41. artikuluaren
arabera. Kasu jakin honetan lan-
baldintzen aldaketa banakakoa da eta
Legean aurreikusitako gai batean dauka
eragina.

Ikusirik, adierazitako akordio hura hartu
ondoren, egin beharreko aldaketak
gauzatu zirela lanpostuen zerrendan,
lanpostuen zerrenda baita langileen
antolamendurako tresna teknikoa, eta
aurrekontuan eragina izan zutela.

Ikusirik, hala ere, sei hilabeterako
iraunaldia ezartzen zitzaiola akordioari.

Ikusirik zerbitzu-eskaera areagotu eta
finkatu egin dela eta etxez etxeko
langileek, aipatu akordioa hartu zenetik
egunerarte, %78,57ko lanaldia egiten
jarraitzen dutela.

Ikusirik 2017ko urtarrilaren 30eko gizarte-
langilearen proposamena eta egun
bereko Pertsonal Batzordearen irizpena,
alegia, etxez etxeko langileen lanaldia
bere horretan mantentzearen aldekoa,
Tokiko Gobernu-Batzarrak 2008ko urriaren
27an erabaki eta langileek geroztik
daukaten lanaldia hain zuzen ere.

Tokiko Gobernu-Batzarrak aho batez
ERABAKI DU:

 R. E. A. langilearen 200 kontratuaren
eranskina aldatzea, zein kontratuari atxiki
zitzaion Tokiko Gobernu-Batzarraren

ampliar en dos horas diarias la jornada de
las Auxiliares Domiciliarias de este
Ayuntamiento, por un período de seis
meses, a partir del próximo mes de
noviembre, por la creciente demanda
existente en el servicio de asistencia
domiciliaria.”

Visto que en consecuencia se amplía la
jornada de trabajo de la trabajadora R. E.
A., pasando a ser del 50% al 78,57%.

Visto que una modificación de jornada
constituye una modificación sustancial de
las condiciones laborales, de acuerdo
con el artículo 41 del Estatuto de los
Trabajadores, siendo en este caso una
modificación de carácter individual,
basada en un supuesto contemplado por
la Ley.

Visto que tras la adopción de aquel
acuerdo se realizó la modificación
correspondiente en la relación de puestos
de trabajo, instrumento técnico a través
del cual se realiza la ordenación del
personal, y que ello tuvo su reflejo
presupuestario.

Visto que, sin embargo, se establecía una
vigencia de seis meses para el acuerdo.

Visto que el incremento de la demanda
se ha consolidado y desde la adopción
del acuerdo hasta el día de hoy las
trabajadoras afectadas vienen
desempeñando una jornada de 78,57%.

Vista la propuesta de la trabajadora
social, de fecha de 30 de enero de 2017,
y el dictamen favorable de la Comisión
de personal de la misma fecha, de
mantener la jornada laboral que fue
acordada por Junta de Gobierno Local
de fecha de 27 de octubre de 2008 y que
las trabajadoras llevan desempeñando
desde entonces.

La Junta de Gobierno Local, por
unanimidad ACUERDA:

 Modificar el anexo del contrato 200 de
la trabajadora R. E. A., incorporado al
mismo como consecuencia del acuerdo
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2008ko urriaren 27ko erabakiaren
eraginez. Aldaketaren helburua da
izendatutako langilearen lanaldia
%78,57ra luzatzen zuen erabakiari
beharrezko balioa, irmotasuna eta
iraunaldia ematea.

de la Junta de Gobierno Local de fecha
de 27 de octubre de 2008, al objeto de
otorgarle la validez, firmeza y vigencia
necesarias al acuerdo de ampliación de
la jornada de la trabajadora, siendo ésta
del 78,57%.

m) A. I. U. A. ETXEZ ETXEKO
LANGILEAREN 200 KONTRATUAREN
ERANSKINA ALDATZEA.

Ikusirik 2008ko urriaren 27ko Tokiko
Gobernu Batzarraren erabakia, “[…]
Osasun eta Gizarte Ongizate Batzorde
Informatzailearen proposamenez,
Udaleko etxez etxeko laguntzaileen
lanaldia bi orduz luzatzea, sei
hilabeterako, datorren azarotik aurrera,
etxez etxeko zerbitzuan dagoen eskaera
handiagatik.”

Ikusirik akordio horren ondorioz, A. I. U. A.
langilearen lanaldia luzatu egiten dela,
%50etik %78,57ra pasatuz.

Ikusirik lanaldia luzatzeak lan-baldintzen
funtsezko aldaketa eragiten duela,
Langileen Estatutuaren 41. artikuluaren
arabera. Kasu jakin honetan lan-
baldintzen aldaketa banakakoa da eta
Legean aurreikusitako gai batean dauka
eragina.

Ikusirik, adierazitako akordio hura hartu
ondoren, egin beharreko aldaketak
gauzatu zirela lanpostuen zerrendan,
lanpostuen zerrenda baita langileen
antolamendurako tresna teknikoa, eta
aurrekontuan eragina izan zutela.

Ikusirik, hala ere, sei hilabeterako
iraunaldia ezartzen zitzaiola akordioari.

Ikusirik zerbitzu-eskaera areagotu eta
finkatu egin dela eta etxez etxeko
langileek, aipatu akordioa hartu zenetik
egunerarte, %78,57ko lanaldia egiten
jarraitzen dutela.

Ikusirik 2017ko urtarrilaren 30eko gizarte-

m) MODIFICACIÓN DEL ANEXO
DEL CONTRATO 200 DE LA AUXILIAR
DOMICILIARIA, A. I. U. A.

Visto acuerdo de Junta de Gobierno
Local, de fecha de 27 de octubre de
2008, “[…] a propuesta de la Comisión
Informativa de Sanidad y Bienestar Social,
ampliar en dos horas diarias la jornada de
las Auxiliares Domiciliarias de este
Ayuntamiento, por un período de seis
meses, a partir del próximo mes de
noviembre, por la creciente demanda
existente en el servicio de asistencia
domiciliaria.”

Visto que en consecuencia se amplía la
jornada de trabajo de la trabajadora A. I.
U. A., pasando a ser del 50% al 78,57%.

Visto que una modificación de jornada
constituye una modificación sustancial de
las condiciones laborales, de acuerdo
con el artículo 41 del Estatuto de los
Trabajadores, siendo en este caso una
modificación de carácter individual,
basada en un supuesto contemplado por
la Ley.

Visto que tras la adopción de aquel
acuerdo se realizó la modificación
correspondiente en la relación de puestos
de trabajo, instrumento técnico a través
del cual se realiza la ordenación del
personal, y que ello tuvo su reflejo
presupuestario.

Visto que, sin embargo, se establecía una
vigencia de seis meses para el acuerdo.

Visto que el incremento de la demanda
se ha consolidado y desde la adopción
del acuerdo hasta el día de hoy las
trabajadoras afectadas vienen
desempeñando una jornada de 78,57%.

Vista la propuesta de la trabajadora



langilearen proposamena eta egun
bereko Pertsonal Batzordearen irizpena,
alegia, etxez etxeko langileen lanaldia
bere horretan mantentzearen aldekoa,
Tokiko Gobernu-Batzarrak 2008ko urriaren
27an erabaki eta langileek geroztik
daukaten lanaldia hain zuzen ere.

Tokiko Gobernu-Batzarrak aho batez
ERABAKI DU:

 A. I. U. A. langilearen 200 kontratuaren
eranskina aldatzea, zein kontratuari atxiki
zitzaion Tokiko Gobernu-Batzarraren
2008ko urriaren 27ko erabakiaren
eraginez. Aldaketaren helburua da
izendatutako langilearen lanaldia
%78,57ra luzatzen zuen erabakiari
beharrezko balioa, irmotasuna eta
iraunaldia ematea.

social, de fecha de 30 de enero de 2017,
y el dictamen favorable de la Comisión
de personal de la misma fecha, de
mantener la jornada laboral que fue
acordada por Junta de Gobierno Local
de fecha de 27 de octubre de 2008 y que
las trabajadoras llevan desempeñando
desde entonces.

La Junta de Gobierno Local, por
unanimidad ACUERDA:

 Modificar el anexo del contrato 200 de
la trabajadora A. I. U. A., incorporado al
mismo como consecuencia del acuerdo
de la Junta de Gobierno Local de fecha
de 27 de octubre de 2008, al objeto de
otorgarle la validez, firmeza y vigencia
necesarias al acuerdo de ampliación de
la jornada de la trabajadora, siendo ésta
del 78,57%.

n) M. J. A. U. ETXEZ ETXEKO
LANGILEAREN 200 KONTRATUAREN
ERANSKINA ALDATZEA.

Ikusirik 2008ko urriaren 27ko Tokiko
Gobernu Batzarraren erabakia, “[…]
Osasun eta Gizarte Ongizate Batzorde
Informatzailearen proposamenez,
Udaleko etxez etxeko laguntzaileen
lanaldia bi orduz luzatzea, sei
hilabeterako, datorren azarotik aurrera,
etxez etxeko zerbitzuan dagoen eskaera
handiagatik.”

Ikusirik akordio horren ondorioz, M. J. A. U.
URIA langilearen lanaldia luzatu egiten
dela, %50etik %78,57ra pasatuz.

Ikusirik lanaldia luzatzeak lan-baldintzen
funtsezko aldaketa eragiten duela,
Langileen Estatutuaren 41. artikuluaren
arabera. Kasu jakin honetan lan-
baldintzen aldaketa banakakoa da eta
Legean aurreikusitako gai batean dauka
eragina.

Ikusirik, adierazitako akordio hura hartu
ondoren, egin beharreko aldaketak
gauzatu zirela lanpostuen zerrendan,

n) MODIFICACIÓN DEL ANEXO DEL
CONTRATO 200 DE LA AUXILIAR
DOMICILIARIA, M. J. A. U.

Visto acuerdo de Junta de Gobierno
Local, de fecha de 27 de octubre de
2008, “[…] a propuesta de la Comisión
Informativa de Sanidad y Bienestar Social,
ampliar en dos horas diarias la jornada de
las Auxiliares Domiciliarias de este
Ayuntamiento, por un período de seis
meses, a partir del próximo mes de
noviembre, por la creciente demanda
existente en el servicio de asistencia
domiciliaria.”

Visto que en consecuencia se amplía la
jornada de trabajo de la trabajadora M.
J. A. U., pasando a ser del 50% al 78,57%.

Visto que una modificación de jornada
constituye una modificación sustancial de
las condiciones laborales, de acuerdo
con el artículo 41 del Estatuto de los
Trabajadores, siendo en este caso una
modificación de carácter individual,
basada en un supuesto contemplado por
la Ley.

Visto que tras la adopción de aquel
acuerdo se realizó la modificación
correspondiente en la relación de puestos
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lanpostuen zerrenda baita langileen
antolamendurako tresna teknikoa, eta
aurrekontuan eragina izan zutela.

Ikusirik, hala ere, sei hilabeterako
iraunaldia ezartzen zitzaiola akordioari.

Ikusirik zerbitzu-eskaera areagotu eta
finkatu egin dela eta etxez etxeko
langileek, aipatu akordioa hartu zenetik
egunerarte, %78,57ko lanaldia egiten
jarraitzen dutela.

Ikusirik 2017ko urtarrilaren 30eko gizarte-
langilearen proposamena eta egun
bereko Pertsonal Batzordearen irizpena,
alegia, etxez etxeko langileen lanaldia
bere horretan mantentzearen aldekoa,
Tokiko Gobernu-Batzarrak 2008ko urriaren
27an erabaki eta langileek geroztik
daukaten lanaldia hain zuzen ere.

Tokiko Gobernu-Batzarrak aho batez
ERABAKI DU:

 M. J. A. U. langilearen 200 kontratuaren
eranskina aldatzea, zein kontratuari atxiki
zitzaion Tokiko Gobernu-Batzarraren
2008ko urriaren 27ko erabakiaren
eraginez. Aldaketaren helburua da
izendatutako langilearen lanaldia
%78,57ra luzatzen zuen erabakiari
beharrezko balioa, irmotasuna eta
iraunaldia ematea.

de trabajo, instrumento técnico a través
del cual se realiza la ordenación del
personal, y que ello tuvo su reflejo
presupuestario.

Visto que, sin embargo, se establecía una
vigencia de seis meses para el acuerdo.

Visto que el incremento de la demanda
se ha consolidado y desde la adopción
del acuerdo hasta el día de hoy las
trabajadoras afectadas vienen
desempeñando una jornada de 78,57%.

Vista la propuesta de la trabajadora
social, de fecha de 30 de enero de 2017,
y el dictamen favorable de la Comisión
de personal de la misma fecha, de
mantener la jornada laboral que fue
acordada por Junta de Gobierno Local
de fecha de 27 de octubre de 2008 y que
las trabajadoras llevan desempeñando
desde entonces.

La Junta de Gobierno Local, por
unanimidad ACUERDA:

 Modificar el anexo del contrato 200 de
la trabajadora M. J. A. U., incorporado al
mismo como consecuencia del acuerdo
de la Junta de Gobierno Local de fecha
de 27 de octubre de 2008, al objeto de
otorgarle la validez, firmeza y vigencia
necesarias al acuerdo de ampliación de
la jornada de la trabajadora, siendo ésta
del 78,57%.

ñ) Ikusita udal teknikoek eginiko
bisitaren ondoren Alkatetzari ezagutzera
eman zaiola Soraluzeko Atxuri kaleko 21.
zk.ko eraikina aurri egoeran egon
daitekeela.

Ikusita udal arkitekto aholkulariak 2016ko
ekainaren 9an eginiko txosten teknikoa.

Euskadiko Lurzoruari eta Hirigintzari
buruzko ekainaren 30eko 2/2006 legeak,
201. artikuluan, eta Hirigintza Diziplinarako
Erregelamendua onartzen duen
ekainaren 23ko 2187/1978 Errege
Dekretuak, 20. artikuluan, agintzen
dutenari jarraituta,

ñ) Visto que tras visita girada por
los técnicos municipales se pone en
conocimiento de esta Alcaldía el posible
estado ruinoso de la edificación sita en
Atxuri kalea, nº 21 de Soraluze.

A la vista del informe técnico elaborado
por el arquitecto asesor municipal el 9 de
junio de 2016.

De conformidad con lo dispuesto en los
artículos 201 de la Ley 2/2006, de 30 de
junio, de Suelo y Urbanismo del País
Vasco, y 20 del Reglamento de Disciplina
Urbanística, aprobado por Real Decreto
2187/1978, de 23 de junio,



Tokiko Gobernu Batzarrak aho-batez
ERABAKI DU:

LEHENENGOA.- Udalerri honetako Atxuri
kaleko 21. zk.an kokatuta dagoen
eraikinaren legezko aurri-egoera
adierazteko espedienteari hasiera
ematea. Eraikinaren jabe dira: J. A. U. U.,
Industrias Placencia S.A., M. C. C. eta J. J.
G. A.

BIGARRENA.- Espedientea ikusgai uztea
jabeei, bizikideei edo okupatzaileei, eta
eraikinaren gaineko eskubide errealik
duten titularrei, hala xedatzen baitu
ekainaren 30eko 2/2006 Legeak,
Euskadiko Lurzoruari eta Hirigintzari
buruzkoak, 201.2. artikuluan. Horretarako,
txosten teknikoa helaraziko zaie,
hamabost egunean nahi izanez gero,
alegazioak egin eta agiriak nahiz
egiaztagiriak idatziz aurkez ditzaten,
norberaren eskubideak babeste aldera.

La Junta de Gobierno Local, por
unanimidad, ACUERDA:

PRIMERO.- Iniciar el expediente de
declaración de situación legal de ruina
de la edificación sita en Atxuri kalea, 21,
de esta localidad, propiedad de: D. J. A.
U. U., Industrias Placencia S.A., Dña. M. C.
C. y D. J. J. G. A.

SEGUNDO.- Poner el expediente de
manifiesto a los propietarios, a los
moradores u ocupantes y a los titulares
de derechos reales sobre el inmueble, de
conformidad con lo dispuesto en el
artículo 201.2 de la Ley 2/2006, de 30 de
junio, de Suelo y Urbanismo del País
Vasco, dándoles traslado, del informe
técnico, para que en un plazo de 15 días,
aleguen y presenten por escrito los
documentos y justificaciones que estimen
pertinentes en defensa de sus respectivos
derechos.

5.- ESKARI ETA GALDERAK.- Ez zen
ez eskaririk eta ez galderarik egin.

5.- RUEGOS Y PREGUNTAS.- No se
efectuó ningún ruego ni pregunta.

Eta beste gairik ezean eta
hemeretzi orduak eta hamabost minutu
direnean, Lehendakaritzaren aginduz
saioa bukatutzat ematen da, hori guztia
Idazkari bezala ziurtatzen dudalarik.

Y no habiendo más asuntos de
qué tratar y siendo las diecinueve horas y
quince minutos, de orden de la
Presidencia se levanta la sesión, de todo
lo cual, como Secretaria, certifico.


